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Abstract  

The concept of tajalli (theophany) holds a central position in Islamic 
mysticism, especially in the writings of Ruzbehan Baqli Shirazi. This study 
explores the semantic and symbolic dimensions of tajalli by examining its 
compound forms across multiple domains of mystical discourse. Two main 
types of combinations are identified: conceptual combinations, which link 
tajalli with specific mystical terms (e.g., tajalli of eternity, essence, or 
attributes); and metaphorical or simile-based combinations, in which tajalli is 
associated with elements of nature, human figures, or aesthetic imagery. The 
research employs a multidisciplinary interpretive framework, drawing on Paul 
Ricoeur’s hermeneutics, Henry Corbin’s imaginal ontology, and Mircea 
Eliade’s phenomenology of myth, in order to uncover both the structural 
coherence and symbolic depth of Ruzbehan’s mystical language. The findings 
reveal that the recurring metaphorical patterns of tajalli function as 
hermeneutical keys, mediating between metaphysical doctrines and lived 
spiritual experience. In this way, Ruzbehan’s discourse on tajalli not only 
reflects the metaphysical foundations of Islamic mysticism but also 
demonstrates the dynamic interplay between language, imagination, and 
mystical experience. 

1. Introduction 

The notion of tajalli—theophanic manifestation—constitutes one of the most 

intricate and generative concepts in Islamic mysticism, and nowhere is its 

imaginative potential more vividly realized than in the works of Ruzbehan 

Baqli Shirazi. His ‘Abhar al-‘āshiqīn and Sharḥ-i Shaṭḥiyyāt display an 

exceptional density of compound expressions in which tajalli is joined either 
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with metaphysical abstractions or with highly concrete, imagistic elements. 

While previous scholarship has explored Ruzbehan’s symbolic language in 

broad terms, little attention has been given to the linguistic mechanisms 

through which tajalli is semantically amplified, dramatized, and made 

experientially intelligible. This study responds to that gap. It proposes that the 

diverse configurations of tajalli—ranging from “theophany of eternity” to 

“the bridal theophany,” “the whirlwind of theophany,” or “the sunlight of 

theophany”—constitute a coherent symbolic field. This field mediates 

between doctrinal metaphysics and the inner, lived phenomenology of 

mystical experience. To illuminate this field, the study mobilizes three 

complementary theoretical lenses: Paul Ricoeur’s hermeneutics of metaphor 

and semantic innovation, Henry Corbin’s ontology of the imaginal world 

(‘alam al-mithāl), and Mircea Eliade’s phenomenology of sacred 

manifestation. Through these perspectives, the research aims to show how 

Ruzbehan transforms tajalli from a doctrinal term into a dynamic linguistic 

event that reconfigures spiritual meaning. 

2. Methodology 

The research adopts a qualitative, interpretive strategy designed to bridge 

textual analysis with phenomenological and hermeneutical theory. First, all 

compound expressions containing the term tajalli were extracted from the two 

primary texts. These expressions were sorted into two main categories: (1) 

conceptual combinations, in which tajalli is joined with abstract theological 

notions (e.g., essence, eternity, divine attributes); and (2) metaphorical or 

imagistic combinations, where tajalli appears alongside natural phenomena, 

aesthetic forms, bodily or human figures, or cosmological motifs. 

Each selected expression was then subjected to a three-step analytic 

procedure: 

Hermeneutic analysis (Ricoeur) — tracing how the juxtaposition of tajalli 

with a concept or concrete image produces a semantic tension or deviation 

from ordinary usage, activating what Ricoeur calls the “living metaphor.” This 

step examines how the compound displaces literal meaning and creates an 

expanded semantic horizon. 

Phenomenological analysis (Eliade) — interpreting each expression as the 

representation of a sacred event that interrupts ordinary temporality or 

spatiality. Special attention is given to how Ruzbehan’s compounds encode a 

rupture in the profane order and articulate the emergence of a sacred presence. 

Ontological analysis (Corbin) — situating each figurative expression within 

Corbin’s notion of the imaginal realm, where visionary forms disclose 



 

 

spiritual realities inaccessible to discursive reasoning. This step clarifies the 

symbolic consistency and ontological status of each compound.  

3. Results and Discussion 

The analysis demonstrates that Ruzbehan’s combinations of tajalli are far 

from arbitrary. Instead, they follow identifiable symbolic trajectories that 

clarify both the structure of his mystical worldview and the experiential logic 

of his language. 

First, conceptual compounds highlight the metaphysical scaffolding of 

Ruzbehan’s thought. Expressions such as “theophany of eternity” or 

“theophany of essential unity” perform a semantic condensation: they bind an 

abstract metaphysical principle to a dynamic act of manifestation. Ricoeur’s 

model shows that these compounds produce shifts in meaning by forcing 

abstract nouns into a dramatic, event-like frame. In doing so, they express the 

paradoxical simultaneity of divine transcendence and immanent epiphany.  

Second, metaphorical combinations—such as the “whirlwind of theophany,” 

“the bride of theophany,” or “the sunlight of theophany”—illuminate the 

imaginative architecture of Ruzbehan’s mysticism. Here, Eliade’s perspective 

reveals that each metaphor encodes a specific mode of the sacred’s irruption: 

the whirlwind marks a violent rupture, the bride marks a relational and 

initiatory encounter, and sunlight denotes a luminous unveiling. These 

metaphors thus map a spectrum of mystical experiences, from ecstatic terror 

to intimate union. 

Third, Corbin’s imaginal ontology clarifies why Ruzbehan’s imagery does 

not collapse into mere poetic ornamentation. Each compound functions as a 

symbolic body in the imaginal world, mediating between sensory language 

and suprasensory reality. The metaphors gain ontological density: the 

whirlwind becomes a mode of visionary perception; the bride becomes a 

personified theophanic form; sunlight becomes a luminous substance of the 

imaginal realm. In this sense, Ruzbehan’s language does not merely describe 

mystical experience—it constitutes it. 

4. Conclusion 

This study demonstrates that the language of tajalli in Ruzbehan Shirazi’s 

writings is a deliberate and highly structured symbolic system. By analyzing 

the compound expressions through the integrated lenses of Ricoeur, Corbin, 

and Eliade, the research reveals that tajalli functions not only as a doctrinal 

concept but as a generative linguistic act that reshapes the boundaries of 



 

 

meaning, image, and spiritual perception. The conceptual combinations 

clarify the metaphysical foundations of his mysticism, while the metaphorical 

combinations disclose the experiential and imaginative modalities through 

which the sacred becomes manifest. Ultimately, the study underscores that 

Ruzbehan’s discourse on tajalli represents a sophisticated interplay between 

thought and image—one that transforms language into an instrument of 

mystical insight. 

Keywords: Tajalli, Ruzbehan Baqli Shirazi, Islamic Mysticism, 

Conceptual and Metaphorical Combinations, Mystical Hermeneutics, 

Imaginal Realm. 

 

انواع ترکیبات مفهومی و  زبان تجلی و تجلی زبان: بازنمایی 
 شیرازی   بقلی  استعاری تجلی در زبان روزبهان

    آموختۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه شیراز، شیراز، ایران. دانش: 1یطاهر نیحس

  چکیده 
های متنوعی  ترین مفاهیم عرفانی است که در ساحتشیرازی یکی از بنیادیبقلی  در آثار روزبهان   "تجلی"مفهوم 

می بینارشتهحضور  پژوهش با رویکردی  بهرهیابد. این  و  ریکور(، گیری از  ای  مبانی هرمنوتیک فلسفی )پل 
گرایی حکمی )هانری کربن( به تحلیل کارکردهای تجلی در آثار روزبهان و تأویل ،پدیدارشناسی اسطوره )الیاده(

بررسی نمونهمی مرتبط با تجلی در دو دستۀ اصلیپردازد.  که ترکیبات  نشان داد  می  های متعدد  گیرند:  جای 
نخست، ترکیبات مفهومی که در پیوند با اصطلاحات و مقولات خاص عرفانی )مانند تجلی ذات، تجلی قدم،  

تشبیهی که بیشتر در نسبت با عناصر  -ریگیرند؛ دوم، ترکیبات استعاتجلی بقا، سبحات تجلی و غیره( شکل می
یا، پرندگان(، مکان های ها یا صورت ها و اشیاء )خانه، کاروانگاه، شمشیر، شمع( و نقشطبیعی )خورشید، آب، در

صعلوک، خاقان چین، ترک مستقل  در این میان فعل تجلی جایگاهی  شوند.  و عروس( پدیدار می  ،انسانی )دایه، 
بلکه به تجلی نه صرفاً در سطح زبان و استعاره،  آن  که در  قدسی بازشناخته می ۀمثابدارد  شود.  رخداد و عمل 

کید بر عالم مثال و جهان میانی، تجلی تحلیل انواع تجلی با تکیه بر اندیشه های کربن نشان داد که روزبهان با تأ
لحظات تجلی در متن روزبهان   های الیاده روشن شد کهچنین، به مدد دیدگاهفهمد. همرا امری زنده و جاری می

سان، هستی انسان سالک در مواجهه با این رخداد دگرگون کارکردی مشابه لحظات ظهور قدسی دارند و بدین
بدین ترتیب، پژوهش حاضر می دارد.  معنوی خود  مناسبتی دقیق با خاستگاه  هر استعاره  نظر ریکور  شود. از 
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دهد که چگونه زبان استعاری  دهد و نشان میهای متنوع تجلی در متون روزبهان ارائه میتصویری جامع از گونه
 آورد.فراهم میای ساختار اسطورهو مفهومی وی بستری برای پیوند میان تجربۀ عرفانی، تأمل فلسفی و 

هرمنوتیک  ، ترکیبشیرازی، ترکیب مفهومی  بقلی  تجلی، روزبهان  :هاواژهکلید  عرفانی،  استعاری، 
   .عالم مثال



 

 

  مقدمه. 1
میبقلی  زبان روزبهان   بهشیرازی را  بازنمایی عرفانیعنوان یک  توان  چندسطحی  تعریف   ابزار 

کنند. ویژگی برجستۀ طور همزمان عمل میکرد که در آن ساختار زبانی، معنا و تجربۀ معنوی به
و سطح تجربیاین زبان پیوند محکم میان  ها و ترکیبات است؛ به این معنا که واژه سطح مفهومی 

معنا نیستند، بلکه واسطه در زبانی تنها حامل  و تجربۀ حضور متعالی نیز هستند.  برای درک  ای 
کند و خواننده صرفاً وسیلۀ بیان عمل میو نه  محل ظهور حقیقتعنوان این چهارچوب، زبان به

با ساختارهای متافیزیکی و هستی  کند. شناختی دعوت مییا سالک را به مواجهۀ مستقیم 
ایجاد ترکیبات چندلایۀ های زبان روزبهان  یکی دیگر از مشخصه انعطاف ساختاری و توانایی 

از واژه معنایی او  عبارات بهاست.  استفاده میگونهها و  کند که هم معنای عرفانی انتزاعی را ای 
زبانی  بنابراین، سبک  سازند.  را فراهم  ذهنی  و  با تجربۀ حسی  پیوند  امکان  هم  کنند و  منتقل 

ای گونهاو زبان را به  .سازیدقت مفهومی، غنای استعاری و قدرت تجربهروزبهان ترکیبی است از  
شناسی و عرفانی را بازنمایی کند، همزمان مخاطب های هستیگیرد که بتواند پیچیدگیکار میبه

ور  تر معرفت و حضرا درگیر ساختارهای معنایی و تجربی سازد و امکان دسترسی به سطوح عمیق
 عرفانی را فراهم آورد.  

های زبانی سبک روزبهان تکرار و بسامد بالای برخی واژگان یا مفاهیم است، یکی از ویژگی
خاص  این واژگان که مفهوم  در از  بند یا صفحهو تخصصی  ای عرفان دارد، تجلی است. کمتر 

می  عبهرالعاشقیناز   بهرا  واژه هم  باشد؛ این  تجلی  که فاقد واژۀ  یافت  به توان  هم  و  طور منفرد 
بالایی دارد.    صورت ترکیب بسامد 

ۀ عرفا ( و در زبان کاف  223: 1386کردن و ظاهر شدن است )سجادی، تجلی به معنای جلوه
شود.  های مختلف اشاره دارد که از پردۀ ستر و استتار خارج میشکال و صحنهبه نمایش حق در ا  

(. تجلی طبقات 445:  1385تعبیر روزبهان شیرازی »اشراق نور اقبال حق است بر دل مقبلان« )به
باطنی است که دو نوع عام و خاص دارد و نوع خاص  انواع دارد و ابتدای آن تجلی ظاهری و  و 

لطفی و قهری صادر می به دو شکل  تجلی قهری نیز دو نوع دارد که به آنآن  ها بطشی و  شود. 
شود؛  مکری گویند. اما تجلی اصلی دو نوع است: جلالی و جمالی که به چهار شکل ظاهر می

تجلی صوری، تجلی آثاری است، تجلی نوری، تجلی افعالی صوری، نوری، مع ذوقی.  نوی و 



 

 

این   در  آن  انواع  و  بنابراین، تجلی  ذاتی.  ذوقی،  تجلی  و  است  صفاتی  معنوی،  تجلی  است، 
)طاهری،  تقسیم است  اربعه مشهور  به تجلیات  تقسیم  ،(344-341  :1399بندی  در  بندی ولی 

سه نوع دارد )کاشانی،  : 1385دیگری که براساس افعال، صفات و ذات حق است، تجلی فقط 
می  و  (92 آن را کسب  مقام خود  و  بر اساس ظرفیت وجودی  تجلی   .کندصاحب تجلی  پس، 

به متوسطان به مبتدیان، تجلی نوری و معنوی متعلق است  از  ،صوری متعلق است  و تجلی ذوقی 
 آنِ منتهیان است.

بلکه حق در سایه نیز تجلی  با نور نیست،  الزاماً تجلی همراه  اهمیت آن است که  نکتۀ حائز 
اما »هرگاه که حق به افعال خود متجلی شود، افعال خلق   ،(345-344 :1399کند )طاهری، می

افعال خلق در آن مستتر گردد   و هرگاه که به صفات متجلی شود، صفات و  در آن مستتر گردد 
: 1385و هرگاه به ذات متجلی گردد، ذات و صفات و افعال خلق در آن مستتر گردد« )کاشانی،  

به شط  بقلی  (. روزبهان  94 به شرح مصطلحات صوفیه یا شیرازی مشهور  اح فارس، در آثار خود 
آموزش مبانی   شرح شطحیاتو  عبهرالعاشقیناست، زیرا هدف او در بیان انواع تجلی دست نزده

بلکه   نیست،  به شرح مافیعرفانی  شاعرانه و شطحی  گفتهبا زبانی  یا تشریح  خود  های  الضمیر 
 است. بزرگان تصوف پرداخته

  مسئلهبیان . 1. 1
یچنان که در که گذشت  تجلی است؛ مفهومی  عرفان اسلامی  بنیادین در سنت  از مفاهیم  کی 

از عارفان به بهآثار بسیاری  روزبهان،  محوری دارد.  شیرازی نقشی  از ویژه روزبهان  عنوان یکی 
های متنوع سخن های خود از تجلی در قالبهای شاخص عرفان شطحی و ذوقی، در نوشتهچهره

انسانی و شخصیتی، گاه در  گوید و آن را گاه در صورتمی های طبیعی و کیهانی و  هیئتهای 
صرفاً یک ویژگی  کند. این تنوع زبانی و تصویری نهشکال نورانی و غیرمادی بازنمایی میگاه در ا  

ازاین ، روادبی یا بلاغی، بلکه بازتابی از ساختار پیچیدۀ تجربۀ عرفانی در دستگاه فکری او است. 
دربارۀ تجلی   به طبقهپژوهش  آثار روزبهان تنها  استعارهدر  و  شود،  ها محدود نمیبندی تصاویر 

میشناختی شناختی، پدیدارشناختی و هستیبلکه مبانی معرفت  سازد. هرکدام را روشن 
تواند ابعاد متکثر این مفهوم را آشکار سازد: در سطح هرمنوتیکی  تجلی از سه منظر میمطالعۀ  

استعاره امکان تأویلتجلی به لایهپایان را فراهم میهای بیمثابۀ نماد و  و  های متکثر معنا را آورد 



 

 

خود جای می پدیدارشناختی تجلی لحظهدر دل  در سطح  که تجربۀ امر قدسی  دهد.  ای است 
می پدیدار  گاهی  آ استدر  تجربه  همین  حضور  صحنۀ  عرفانی  زبان  و  سطح    .شود  در 

صرفاً تصویری شاعرانه، بلکه ظهور غیابمند حقیقت در جهان میانی است؛ شناختی تجلی نههستی
تجربۀ عرفانی می  1هانری کربنجهانی که    نامد. آن را ساحت تخیل فعال و مکان اصلی تحقق 

اندازی تازه برای تواند چشمهای گوناگون در آثار روزبهان شیرازی میاز این منظر تحلیل تجلی
 فهم زبان نمادین و تجربۀ عرفانی او فراهم کند. 

مقاله می اتکااین  با  تا  هرمنوتیک نماد، پدیدارشناسی عرفانی  ءکوشد  و   ،به دستگاه نظری 
تجلی حقیقت    ترکیباتراه تنوع  که چگونه روزبهان از به این پرسش پاسخ دهدفعال فلسفۀ تخیل  

می ظهور  به  زبان  در  را  افقعرفانی  در  را  قدسی  تجربۀ  و  چندساحترساند  معنا تحقق  های  ی 
بنابراین، بخشدمی استعاری مرتبط یا   مسئلۀ؟  و  است که ترکیبات مفهومی  این  مقاله  این  اصلی 

 کند؟  شیرازی کمک می  بقلی تجلی چگونه به فهم سازوکار ظهور امر قدسی در اندیشۀ روزبهان

 پژوهش ۀپیشین.2
پژوهش  با گوناگون  اینکه  زوایای  و  جهات  از  بقلی  روزبهان  آثار  بررسی  به  بسیاری  های 

بررسی  پرداخته بازنمایی تجلی و  اما موضوع  استعاریاند،  و  آن در زبان  انواع ترکیبات مفهومی 
قرار نگرفتهروزبهان شیرازی تاکنون به و جامع موضوع پژوهش  با جستطور مستقل  وجو  است. 

پایگاه پژوهشدههای دادر  موجود،  ادبی  و  علمی  باهای  مرتبط  قالب    "تجلی"تحلیل    های  در 
 .  شدیافت کمتر  زبانی ترکیبات

علی  - و  مقالۀ  (  1388)  نژادفتوحی  در »بررسی  در  تصویری  زبان  و  عرفانی  تجربهٔ  رابطهٔ 
استعاری زبان  «عبهرالعاشقین هستند که پربسامدترین   پی آن  در 2نزد یاکوبسونبا اشاره به قطب 

به بحث  تصویرساز،  شگردهای  بررسی کنند. آنان ضمن برشمردن  تصاویر روزبهان را معرفی و 
مضاف   و  اسنادی، مضاف  فعلی،  نحو نوشتار مانند جملات  بررسی  و  روزبهان  الیه التباس نزد 

 اند که خانوادۀ استعارۀ دیداری بر استعارۀ شنیداری غالب است. و چنین نتیجه گرفته پرداخته

 

1. Henry Corbin (1903-1978)  

2. Roman Jakobson  



 

 

دستجردی  - مقالۀ    (1390)  زادهحجتیو    خوشحال  پد»در  تحلیل  و  عرفان نقد  یدارشناسی 
تأکید با  در    روزبهان  التباسی  مبحث تجلیات  و  «عبهرالعاشقینبر  فروکاست  و  التفاتی  وجه  به 

ند که تجلی التباسی از نظر روزبهان یعنی شهود حق و چنین یافته ،پرداخته  "ذهن"و   "عین"ارتباط  
به  اسماء و صفات و  پدیدار تلقی  عرفا ،عبیریتدر مرتبۀ  امکان دیدار حق در پس  ن روزبهان را 

جلال   و باید قائل به پدیدارشناسی جمالیِ  انداند که جمال و جلال توأمو چنین نتیجه گرفته کرده
 جمال بود.   و جلالیِ 

»کارکرد استعاره در بیان تجارب عرفانی روزبهان بقلی در   در مقالۀ  (1397) رحمانیو  فتوحی  -
استعارۀ    «عبهرالعاشقین راه   از  که  ادعا  این  طریقۀ با  بازنمایی  به  جانسون  لیکاف و  مفهومی 

روزبهان میجمال به معرفی رو   ،پردازندپرستی  احوال و  بیشتر مقاله را  بر  او، شرحی  زبهان، آثار 
های  ارهی به بحث التباس و استعاند و تنها در بخش کوتاهتوضیح عنوان کتاب او اختصاص داده

اشاره کرده و چنین نتیجه گرفتهترک و خال و عروس و نظیر این جهان لباسی »اند که مفهومِ  ها 
عروس حقیقت قامت  بر  بر آن    «است  استعاری روزبهان  نظام  و  است  مفهومی  طرحوارۀ  یک 

   استوار است.
مقالۀ    (1401)  فرکاظمی  - از منظر ساختدر  استعاره  و  )مطالعهٔ »تحلیل رابطهٔ مکاشفه  گرایی 

ایماژ عروس در آثار روزبهان(« عروس که در آثار روزبهان چنین یافته  موردی:  است که تصویر 
بالایی دارد تحت تأثیر پیشینۀ یک کلان  ،بسامد  از منظر ساختگرایی این تصویر  استعاره است و 

امر دخیل ذهنی عارف خلق می  است.  شود و دو عامل ذهن و تجربه در این 

 مبانی نظری و روش پژوهش .3
و الگوهای نظری که تفسیر   به بحث اصلی ضروری است که سازوکارهای مفهومی  پیش از ورود 

بر آن به همین دلیل، در این بخش ابتدا مبانی نظریپژوهش    تبیین، ها استوار است مشخص شود. 
 شود.می معرفیو سپس روش پژوهش  

 مبانی نظری   .1. 3
شناختی که مبتنی بر بازنمایی مستقیم  های سنتی زبانتوان در چهارچوب مدلزبان عرفانی را نمی

زبان رخ می این  آنچه در  ساخت؛ چراکه  نهمعنا هستند، محدود  بلکه دهد  انتقال محتوا،  صرفاً 



 

 

به در آن به میانجی نماد، استعاره و تصویر  است که خود حقیقت  صورت نوعی رویداد وجودی 
ظهور می عرفان پدیداری  زبان  برای فهم  افق لازم  نخستین  نمادین  معنا هرمنوتیک  بدین  یابد. 

ای دلالتی در معنای قراردادی، بلکه مازاد معنایی است که همیشه  نشانهاست؛ زیرا نماد در اینجا نه
از خود دلالت می پردهبیش  از خلال  را  خویش، حقیقت  افزونی  پوشی آشکار  کند و در همین 

میمی این نگاه، پدیدارشناسی زبان عرفانی ضرورت  امتداد  در  را سازد.  یابد؛ زیرا متن عرفانی 
از تجربهنمی چونان گزارشی  همان صورتتوان  بلکه خودِ متن  نظر گرفت،  بندی ای پیشین در 

استعاره  تجربه واژگان،  نمیاست.  خارجی  امری  به  ارجاع  صرفاً  تصاویر  بلکه خود  ها و  دهند، 
این وضعیت کارکردی آفاقی دارد: افقی را می گشاید که جایگاه حضور تجربه هستند. زبان در 

امر قدسی یا غیبی مجال تجلی می است، یابد. بدیندر آن  ترتیب، زبان عرفانی حضور در کلام 
اندیشه و  احساس، هم در سطح عقلانیت  در سطح عاطفه و  هم در سطح   ،حضوری که هم  و 

 کند.عمل می  (ای از بودن در جهانمثابۀ نحوهبه)شناختی هستی
بن. 1. 1. 3 و هانری کر  پدیدارشناسی 

بر جهان میانی عزیمت را  دستگاه فکری خود نقطۀ  گذارد؛ جهانی که نه می  1هانری کربن در 
بلکه ساحتی میانه  انتزاعات عقلی صرف،  در سطح محسوسات تجربی قرار دارد و نه در سطح 

تمثیل و  به صور  آن  در  قدسی  امر  که  خیالی متجلی میاست  بههای  جهان شود.  این  او  زعم 
نمیواقعیتی هستی هرگز  دارد و  مستقل  یا ذهنی فروکاست  شناختی و  به خیال وهمی  را  توان آن 

این میان، تخیل فعال257:  1384)کربن،   در  ایفا می  2(.  محوری  (؛ چراکه جاکند )هماننقش 
قادر می این قوه است که آدمی  را در تنها از رهگذر  با ساحت میانی ارتباط یابد و حقیقت  شود 

 (.130:  1358،  هموقالب تصویر و نماد تجربه کند )
از تخیل پیامدهای بنیادینی برای فهم زبان عرفانی دارد. نخست آنکه زبان عرفانی   این تلقی 

ها و تصاویر به این  تجربه در جهان میانی دانست. واژگان، استعاره  مثابۀ بازتاب یا پژواکا باید بهر 
زبانی از قلمرو تخیل فعالمعنا در حکم نقشه بردار  که ریکور نماد را عصای نقشهاند )چنانهای 

(، زیرا »از مجرای Ricoeur, 1972: 13) دانستو راهنمای خودشدن در پدیدارشناسی دین می

 

1. mundus imaginalis 
2. imagination créatrice   



 

 

اشاره کردههمین عالم، رموزی که پیامبران و نیز همۀ تجربه به آنان  اند، تحقق پیدا های شهودی 
با عالم که نمادها و تمثیل(. دوم آن248:  1373کند« )کربن،  می های عرفانی را باید در نسبت 

این »بدون  بلاغی، زیرا  ادبی یا  کارکردهای  سطح  در  نه صرفاً  کنایه   ،مثال فهمید  ای  عالم جز 
امکان )همانمجازی  نخواهدبود«  بدینجاپذیر  استعاره(.  جهان سان،  تجلیات  عرفانی  های 

امر سبب میاند که در زبان صورت مکتوب میمثالی که زبان عرفانی برخلاف  یابند. این  شود 
بینابینی و تأویلی باشد؛ زبانی که نه به جهان مادی  واجد خصلتی  یا علمی همواره  زبان فلسفی 

مستقر میلیلتق است و نه در مفاهیم مجرد  افقپذیر  بلکه در ساحتی میانی پیوسته به  های شود، 
با پدیدارشناسی عرفانی تلفیق کرد.این دستگاه کربنی را می  شود.می  تازه گشوده  توان 

ساده تجربۀ  پدیدارشناسی عرفانی در  شیوۀ پدیداری  به معنای کاوش در  ترین تعریف خود 
شناختی یا تاریخی فروبکاهد، بلکه چگونگی  قدسی است؛ یعنی نه اینکه تجربه را به عوامل روان

بررسی کند. تجربۀ عرفانی، در این چهارچوب، نوعی پدیدار ناب است   گاهی  ظهور آن را در آ
گاهی گشوده می شود و زبان عرفانی چیزی جز تبلور این ظهور نیست. بنابراین، متن  که در افق آ

استعاره مثابۀ صحنهعرفانی را باید به ها  ای دانست که در آن امر قدسی خود را در قالب کلمات و 
 سازد.پدیدار می

یکور و هرمنوتیک. 2. 1. 3  پل ر
بنیان نهاد که در آن شناس معاصر، پروژهفیلسوف هرمنوتیک و زبان،  1پل ریکور  مسئلۀ ای فلسفی 

استعاره و  زبان، نماد  و    محورِ  تأویل،  پدیدارشناسی  سنت  با تلفیق  ریکور  است.  تفکر  اصلی 
بر آن بود که نشان دهد زبان نه برای ظهور معنا  صرفاً وسیلههرمنوتیک  بیان، بلکه افقی  ای برای 

خود نهفته   در  حقیقتی  نمادها  »طبق پدیدارشناسی دین  وی  به زعم  است.  حقیقت  گشودن  و 
(. در این چهارچوب نظریات او دربارۀ نماد، استعاره و روایت ابزارهای تحلیلی  4: 1373دارند« )

می ساختارهای زبانی پیچیده فراهم  برای فهم  ساختاری زبانی قدرتمندی  ریکور نماد را  آورد. 
از معنای مستقیم خود دلالت می  (.  124:  1387، همو)کند  کند تعریف میکه همواره بیش 

معنای  ریکوراز نظر   )یا ظاهری( و  معنای نخستین  است:  سطح  دارای دو  )یا   نماد  ثانوی 
سطح درهم این دو  امکان میتنیدهژرف(.  به اند و  صرف،  از سطح مفهومی  دهند تا زبان فراتر 

 

1. Paul Ricoeur (1913-2005) 



 

 

کاربرد معکوس دارد: همحوزه بنابراین »نماد دو  راه یابد.  و قدسی  از معنای وجودی  مان  زای 
(. از این منظر کار تأویلگر کشف  (Ricoeur,1972: 17تابعی از غیاب و تابعی از حضور است« 

گاه به معنای  اند و هیچکند که نمادها خودبسندههای نهفته در نماد است. ریکور تأکید میلایه
افق فروکاستنی نیستند؛ بلکه همواره  از معنا را میواحدی  جملۀ ریکور  گشایند.  های جدیدی 

با این ترجمه: »نماد اندیشه را برمی کند که »نماد نقطۀ آغاز و تأکید می 1انگیزد«مشهوری دارد 
  (.347تفکر است« )همان:  

غیرقابل نیز  استعاره را  میاو  )ریکور، ترجمه  نیست  گفتن  قابل  دیگری  شکل  به  که  داند 
مهم  (.54:  1382 از  مفهوم  یکی  ریکور،  نظری  دستاوردهای  او   2استعارۀ زندهترین  است. 

دید، بر این باور بود که استعاره توانایی برخلاف دیدگاه سنتی که استعاره را صرفاً زینتی بلاغی می
استعارۀ زنده نهRicoeur, 1978: 291ایجاد معنای نوین دارد ) برای یک واژه  (.  تنها جایگزینی 

بلکه حرکتی است که افق معنایی تازه دهد.  سازد و مرزهای اندیشه را گسترش میای مینیست، 
این حالت زبان استعاری به محل رویارویی امر آشنا و ناآشنا بدل می با شکستن منطق در  شود و 

 ,Ricoeur) دهد که زبان مفهومی قادر به بیان آن نیسترسی میای از معنا دستروزمره به حوزه
هایی که های تازه از نظر ریکور »یعنی استعاره(، بنابراین استعاره9: 1383؛ ریکور، 194 :1978

 (.  21:  2016د« )هنرمند، انبه جایگاه معمولی در زبان سقوط نکرده
برقرار    4فهم و   3توضیح  میانبراین، در روش هرمنوتیکی ریکور همواره نوعی دیالکتیک  افزون

به لایه توضیح  درحالیاست.  دارد،  توجه  ساختاری متن  تجربۀ های  و  معنایی  افق  به  فهم  که 
خواننده گشوده )ر.ک:  وجودی  این دیالکتیک تضمین  Ricoeur, 1981: 134-151است   .)

نهمی که تأویل  شود.  کند  متوقف  تجربۀ ذهنی  سطح  در  نه  فروکاسته و  زبانی  به تحلیل  صرفاً 
از تجربه به ساختار بازمی  گردد.بنابراین، هر متنی واجد چرخشی است که از ساختار به تجربه و 
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شک هرمنوتیک  میان  ریکور  راستا  همین  ایمان  1در  هرمنوتیک  می  2و  در  تمایز  گذارد. 
بر حقیقت تلقی میرود و بههرمنوتیک شک متن یا نماد همواره زیر سؤال می شود  عنوان پوششی 

یا فروید( مارکس  و متن  Ricoeur, 1970: 32) )مانند قرائت  ایمان نماد  در هرمنوتیک  اما   ،)
(. ریکور کوشید هر دو رویکرد را در 33همان: شوند )مثابۀ افقی برای ظهور حقیقت دیده میبه

ببرد و   بهره  افشاگرانۀ شک  از ظرفیت  کند: یعنی تأویلگر باید هم  یک حرکت دیالکتیکی جمع 
از ظرفیت گشایندۀ ایمان، تا معناهای نهفته در متن به تمامی آشکار شود.    هم 

به خود  آثار  در  در  او  روایتویژه  و  می  3زمان  بازتاب نشان  فقط  نه  زبانی  روایت  که  دهد 
به زمان و رویدادها، امکان  با سامان دادن  واقعیت، بلکه سازندۀ افق معنایی جدید است. روایت 

را فراهم میتجربۀ هستی در قالبی قابل گردد که به کند و »زمان در صورتی زمان بشری میفهم 
)ریکور،  بیان شود«  استعاره و نماد درون روایت جایگاهی  (. بدین17:  1383شیوۀ روایی  سان، 

بافتار زمانی و داستانی به آن  د،یابنویژه می انسجام میچراکه  بخشد و امکان تأویل چندلایه را ها 
می  کند. تقویت 

می به حقیقت  برای گشودگی   4.دانددرنهایت، ریکور زبان را نه یک نظام بسته، بلکه افقی 
می نمادین  استعاری و  بر محدودیتزبان  از تواند  قلمروهایی  به  و  غلبه کند  زبان مفهومی  های 

میرستجربۀ بشری دست یابد که در غیر این صورت دست ماند. از این منظر هرمنوتیک  ناپذیر 
استعاره نمادها و  معنا از خلال  چگونگی برساخت  برای فهم  است  ها، و در عین ریکور تلاشی 

گاهی میحال نشان دادن این  آورد. که زبان در مقام میانجی، تجربۀ وجودی و قدسی را به سطح آ
 میرچا الیاده و امر قدسی. 3. 1. 3

الیاده بنیادین میان  فیلسوف و تاریخ ،5میرچا  پدیدارشناسی بر تمایز  در چهارچوب   امر دان دین، 
زعم او تجربۀ دینی همواره تجربۀ حضور مستقیم  کند. به)عرفی( تأکید می  7لیامر معمو و  6قدسی

 

1. hermeneutics of faith 
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می ظهور  معمولی  مکان  زمان و  که در  است  قدسی  متعالی حقیقت  ماهیتی متمایز و  اما  یابد، 
این تمایز، اساس نظریۀ او دربار  )  1تجلی قدسی  ۀدارد.  امر 5:  1388است  که تجربۀ  (؛ مفهومی 
اشیاء، مکان اعمال قابل مشاهده میها، زمانقدسی را از راه ظهور در   (.  6کند )همان: ها و 

سازد و جهان را کند که امر قدسی خود را آشکار میمیرا رویدادی تعریف  ده تجلی قدسیالیا
تواند میدان برد. در این چهارچوب هر شیء، پدیده یا حتی کلمه میاز سطح معمولی آن فراتر می

بر آن باشد، مشروط  که این ظهور ساختار معنایی خاص خود را داشته باشد. تجلی ظهور حقیقت 
حضور   حقیقت  که در آن  بلکه خلق موقعیتی است  یا بازنمایی نیست،  قدسی صرفاً نشان دادن 

 تواند با آن مواجه شود. کننده میدارد و تجربه
برخلاف  ده بهالیا امر قدسی  دارد. تجربۀ  در تجربۀ دینی تأکید  و مکان  اهمیت زمان  بر  شدت 

  16 :1388، هموشود )متجلی می  3مکان مقدسو   2زمان مقدسصورت زمان و مکان معمولی به
زمان62-61و   و  فضاها  این  نه(.  تعیینها  و  فعال  خود  بلکه  زمینه،  ظهور صرفاً  کنندۀ امکان 

زمان و  حقیقت از  گسست  روزمره، نوعی  متن زندگی  در  قدسی  پدیدار  هر  بدین ترتیب،  اند. 
ایجاد می افق جدیدی از معنا و حضور میکند و تجربهمکان معمولی   کند. کننده را وارد 

امر قدسی در تجربۀ دینی پدیدار میبنابراین، او نگاه پدیدارشناسانه  ، شودای به تجلی دارد: 
بلکه زمینه بازنمایی آن نیست،  یا عمل صرفاً وسیلۀ  ای است که خود پدیدار شدن و زبان تصویر 

می را ممکن  )الیاده، حقیقت  باید به120:  1388سازد  پدیدار دینی  دیدگاه، هر  این  در  عنوان (. 
به نه صرفاً  تحلیل شود،  حضور  به لحاظ رخدادِ  این سطح  در  تجربۀ دینی  یا نماد.  عنوان نشانه 

گاهی شناختی و هستی شناختی یک رخداد مستقیم است که ساختار معنایی ویژه خود را دارد  آ
و تحلیل عقلانی است.   از مفهوم   و فراتر 

ازالیا قدسی همواره  که تجربۀ امر  اعمال متقنراه    ده معتقد است  و  یابد. تجلی می  نمادها 
هستند و   بلکه زبان ظهور  ندارند،  جنبۀ تزئینی یا قراردادی  دینی فقط  و تصاویر  اعمال  نمادها، 

می فراهم  را  قدسی  امر  به  دسترسی  )امکان  هم128:  همانآورند  نمادها  این  ایجاد (.  با  زمان 
از جهان معمولی، تجربه عبارت  کنند. بهکننده را به مواجهۀ مستقیم با حقیقت دعوت میگسست 

 

1. hierophany 

2. sacred time   

3. sacred space   



 

 

که ساختار تجربه را تعیین میدیگر، نمادهای دینی نوعی واسطۀ حضور امکان ند  به فرد  کنند و 
 مثابه حضور واقعی تجربه کند. دهند تا امر قدسی را نه فقط بشنود یا ببیند، بلکه آن را بهمی

انسان  امر قدسی فهم  از نکات کلیدی در نظریۀ الیاده این است که پدیدار شدن  یکی دیگر 
بازتعریف می از واقعیت و وجود  کننده را از سطح معمولی تجربه به کند. تجلی قدسی تجربهرا 

می چندلایه آشکار  سطحی متعالی هدایت  به نحوی تازه و  و مکان  معنا، زمان  در آن  کند که 
به بیان دیگر، هر رویداد قدسی هم معنای خود را آشکار میمی کننده را سازد، هم تجربهشوند. 

بازنگری میدر موقعیتی قرار می به جهان  او نسبت  که کل ساختار ادراکی و مفهومی  شود  دهد 
 (.294: 1393،  همو)

 پژوهش روش .2. 3
از نوع کیفی آن   حلیلیت-این پژوهش  و هدف  متون  "تجلی"مند ترکیباتِ  نظام  بررسیاست  در 

ها  شناختی آنشناختی، پدیدارشناختی و هستیشیرازی و تبیین کارکردهای معرفت  بقلی روزبهان
پژوهش   قلمرو  اثراست.  شطحیاتو    عبهرالعاشقین  دو  که بقلی  روزبهان   شرح  است  شیرازی 

بسترهای  ضرورتی برای    "تجلی"ترین  معیار صریح  دارند.  خود  در  حضور  هانمونه  انتخابرا   ،
ترکیبیبه  "تجلی"ریشهٔ   آن  است  صورت  سوی  که یک  ترکیبی    فعلباشد یا    "تجلی"؛ یعنی هر 

خود داشته  "یافتنتجلی  کردن/تجلی" بار معنایی مرکزی  های ه دادهب  ءبا اتکابنابراین،    باشد.را 
ردهٔ هم  "تجلی"  شده ترکیباتاستخراج دو  قرار  در  :  ترکیبات مفهومیالف(    :گیرندمیساخت 

انتزاعی عرفانی "تجلی"ترکیباتی که طرفِ مقابل   بار   .است مفاهیم و اصطلاحات   این رده واجد 
و   استنظری  استعاری/تشبیهیب(    ؛معرفتی  که  ترکیبات  ترکیباتی   " تجلی"مقابل    طرف: 

یا تصاویر طبیعی و انسانیعناصری از عالم محسوس، نقش این رده واجد کارکردهای    .است  ها 
است. تمثیلی  و  مکمل    تصویری  نظری  محور  سه  در  کار؛  گرفت  انجامتحلیل  در   روش 

لحظات ظهور  پدیدارشناسی پدیداری  ثبت  ساختار تجربه و  کربن    شرح  ملاحظات  اساس  بر 
تحلیل  با هرمنوتیک نماد ریکور،  . روش کاراست و ساختارهای وجودی آن "عالم مثال"دربارهٔ 

استعاره بر نقش  معنا"ها/نمادها در  متنی ـ ساختاری با تمرکز  برای   . روش کاراست "گشودگی 



 

 

الیادهتحلیل اسطوره چ ای  زمان در  با مکان و  مرتبط  عناصر نمادین  مفاهیم  هبازخوانی  ارچوب 
 .است  "اساطیریزمان مقدس/"و    "مقدس/نامقدس"

 بحث و بررسیها، یافته.4
است    صورت فعل و رخداد عینیتجلی بهترین وجوه تجلی در آثار روزبهان شیرازی، یکی از مهم

الهی صرفاً در سطح نماد یا زبان نیست، بلکه در هستی و جریان واقعیت ظاهر  که در آن حضور 
بیان دیگر، خداوند نهمی به  یا استعاری، بلکه در قالب صفات و یا تنها بهشود.  صورت مفهومی 

تجلی می بر سالک یا جهان خلقت  این تجلی بهذات خود  بالفعل تجربه کند و  صورت عملی و 
نمونهمی روزبهان دیده میشود.  این نوع تجلی در متون  از  شود، مانند تجلی های بسیار زیادی 

در  سلوک، یا ظهور نور الهی  بر سالک در مراحل  الهی  ارواح اولیا، تجلی ذات  بر  الهی  صفات 
بر تحبل و بیاست: »بیهای زیر آمدهکه در نمونهعرصۀ افعال و اشیاء. چنان کیفیت کنه هستی 

مرقوم   بر نقوش  را  امر  نگارستان  آمد،  بسان  صفات  امر در  و  تجلی کرد  افعال گشت«  هست 
  ؛415؛  306؛  241؛117  ؛91  ؛85؛  84)همان: های دیگر  چنین نمونه، هم(55:  1385)روزبهان،  

گوید: »تجلی که ریکور میچنان  (.138؛115 ؛79 ؛48  ؛46: 1383،  همو)و (  271  ؛164 ؛350
هستند«   همزمان  و  متقابل  معنا کاملًا  تجلی کند (Ricoeur,1972: 11)و  حق  وقت  لذا هر   ،

باید معنا را از عالم میانی دریافت کرد. چنان عالم که کربن میان زمینۀ حضور معنا مهیا است و 
این حوزۀ میانعالم محسوس تمایز قائل می مثال و ساحتی رخ شود، تجلی الهی در فعل دقیقاً در 

 دهد.  می
های سبکی روزبهان استفاده از ترکیبات اضافی یا وصفی و حتی تتابع اضافات  یکی از ویژگی

را سخت می کلامش  که گاهی فهم  بهاست  زبان او  کند؛ تجلی نیز  یا فعل در  صورت ترکیب 
از ترکیببسیار پر بسامد است، قلم روزبهان از یک شده با واژۀ تجلی های مفهومی ساختهسو پر 

ها را به توان تجلیای دارد. با این نگاه میخلاقانهاست و از دیگر سو ترکیبات وصفی_استعاری 
با یکدیگر همپوشانی دارند چند دستۀ تحلیلی تقسیم کرد  :که گاهی 

به تجلی طبیعی:( الف طبیعت  عناصر  نوع  این  واسطهدر  عمل  مثابۀ  حقیقت  ظهور  برای  ای 
 کنند. می



 

 

یابند و  های نمادین ظهور میها از راه افراد یا شخصیتاین تجلی تجلی شخصیتی یا انسانی:( ب
امکان می انسانی تجربه کند. زبان استعاری در به سالک  ارتباط با وجود  را در  دهند تا حقیقت 

افقاین زمینه هم پدیداری،  با نقش  متعددی میزمان  لایههای هرمنوتیکی  های متعدد گشاید و 
 سازد.معنا را نمایان می

حضور   تجلی نورانی یا غیرمادی:( ج به جهان میانی دارد و  را  بیشترین نزدیکی  این نوع تجلی 
شدت ضروری کند. تخیل فعال در اینجا بهحقیقت را در قالب صور غیرمادی و نورانی آشکار می
انسان پدیدار شود.است؛ زیرا تجربۀ تجلی بدون واسطۀ تخیل فعال نمی گاهی   تواند در آ

بهدر کلیت بحث می دربارۀ تجلی  ترکیباتی که روزبهان  گفت  دو گونهکار میتوان   است:   برد 
  استعاری. -ترکیبات مفهومی، و ترکیبات تشبیهی

  ترکیبات مفهومی .1.  4
است و ماهیت نظری و  که در آن  ترکیباتی ها یک سوی ترکیب مفاهیم خاص عرفانی و کلامی 

: همان) تجلی استواء، (341،  106، 103:  1385)روزبهان،  سبحات تجلیانتزاعی دارند؛ مانند: 
  ،( 45: همان) تجلی قدس، (393: همان) افراد تجلی،  (393: همان) صفات تجلی، (253، 132

، 113: همان) تجلی بقاء ،(85، 83: همان) تجلی کنه و عین ،(231، 85،  55: همان) تجلی قدم
: )همان خط تجلی  ،(202:  همان) جلال تجلی  ،(186،  110،  177:  همان) سر  تجلی  ،(242
و    64: )همان تجلی جلال ،(4:  1383، همو) صرف تجلی ،(306: همان) تجلی التباس ،(246

 .  (34،  20: 1388،  همو) تجلی ذات(، 58)همان:  نظر تجلی   ،(67
را فراهم می امکان تجربۀ مستقیم حقیقت  آورند،  در رویکرد پدیدارشناسانه این اصطلاحات 

تجلی " ؛ مثلاً هایی از ادراک و حضور معنویلحظهعنوان  راه توصیف یا تصویر، بلکه به نه صرفاً از
به  دهندوجه آشکار و متعالی امر قدسی را در تجربۀ عارف نشان می  "تجلی سر  "و    "جلال هیچ و 

روی استعاری نیستند، چون تجلی جلال و یا جلال تجلی به هیبت و بطش امر قدسی در لحظۀ 
ادبی خارج می ترکیب  از قالب  اشاره دارند و  با مفاهیم   ،بنابراین.  شوندظهور  فوق  در موارد  ما 

ترکیبات این لذا، .  ها ایجاد رابطۀ جانشینی در ترکیب نیستخاص عرفانی مواجهیم که هدف آن
انتزاعی و هستی بیشتر به سطح  کنند که ساختاری نمادین ارائه می و  شناختی تعلق دارندمفهومی 



 

 

شناختی را فراهم  با دلالت بر حقیقت قدسی، امکان تأمل در غایات وجودی و فهم عمیق معرفت
مانند  می ترکیبات تصویری  مقابل،  در  تجلی"سازد.  در تجربه  "آفتاب  استعاری را  و  ای حسی 

برانگیختن  این ترکیبات با ایجاد تضا  .کنندمخاطب فعال می یندی افر   زنده  ۀاستعار دهای معنایی و 
می فراهم  قدسی  امر  حضور  درک  برای  هرمنوتیکپویا  دستگاه  در  بنابراین،    ریکور  آورند. 

 محل بحث نیستند.  مفهومیترکیبات 
تشبیهی. 2. 4  استعاری-ترکیبات 

به عناصر طبیعت یا به ترکیبات استعاری یا تشبیهی مجرد،  ارجاع هیئتجای مفاهیم  انسانی  های 
 گیرند:های مختلفی قرار میو در دسته کنندکردی تصویری و حسی پیدا میدارند و کار 

بوقلمون،  .  1.  2.  4  مرغ،  کوه،  صبح،  انجم،  فتاب،  آ طبیعت(:  )عناصر  طبیعی  تجلیات 
برق، مشارب  صرصر، 

این تصاویر حاصل تخیل زبانیاز منظر شک  در دستگاه هرمنوتیکی ریکور   از اکانه تمام  اند که 
شده گرفته  وام  بیافرینندطبیعت محسوس  را  نامحسوس  امر  تا  همین    ،اند  ایمانی  منظر  از  اما 

برمیاستعاره امر قدسی  از ظهور  اند هایی، همه زبانغیرهدارند: خورشید، ستاره، کوه و  ها پرده 
متعالی خود را نشان می الیاده را در عالم واسط    دهدکه در آن حقیقت  مکان قدسی  و زمان و 

 سازد.کربن مجسم می
تجلی(الف فتاب/ستاره/صبح   آ

لایههم(  129:  1385)روزبهان،    "تجلی  آفتاب"ترکیب   از معنا را میهای متعدزمان  گشاید:  دی 
اقتدار ملکوتی ترکیب    ،روشنایی معرفتی،  کانون وحدت.  حوزه   "تجلی"و    "آفتاب"و  دو  پیوند 

دهد؛ خوانش  سازد و دعوتی به تأویل چندساحتی میماورایی( را برقرار می روطبیعی و قلم  )کیهان
این هم باید به  معانی ظاهری و ژرف توجه کند. از منظرمتن  به  پوشانی  عنوان یک  الیاده آفتاب 

عمل می محور محور عالم و هم تولیدکنندۀ زمان مقدس است.مقدس  هایی که گزاره  کند؛ هم 
می سخن  تجلی  شموس  طلوع  یا  احتراق  تبدیل  ،  (406  و  132:  همان)  گوینداز  از  لحظاتی 

مثالی  هیئتدهند؛ این آفتاب در زبان کربن یک س را نشان مید  مق روزمره به مشرق مکان/زمان
ای مثالی رابط مثابۀ واقعهس بهاست که نه صرفاً نماد ذهنی است و نه جسمانی صرف. طلوع شم



 

 

است؛ روح، معدن دل را می آید؛ این ظهور محصول  شکافد و آفتاب مثالی برمیروح و حقیقت 
   (.45:  همو) کندمیبندی تجربۀ قدسی را صورت فعال است که تخیل

استعاره شبکه های انتزاعی ای از دلالتستاره/انجم نیز چنین رویکردی دارد؛ یعنی در نقش 
می فراهم  را  قاعده، صفات(  عبارت)نظم،  تجلی آورد؛  انجم  انوار  یا  صفات  اقمار  که  هایی 

می  (،406:  1385همو،  )آورند  می بهدهنشان  ستارگان  که  نمایندگاند  یا   عنوان  الهی  صفات 
 شوند.های صغیر خوانده میتجل ی
عنوان استعارۀ زمانی نقطۀ عطف روایت  به (78:  1383، همو) "صبح تجلی"از منظر ریکور  

است روشنایی  روایت  و  سکون  روایت  میان  پیش/پس،  زمانِ  است؛  منظر    .عرفانی    الیادهاز 
تکرار  ارزدم نمونۀ بسپیده که هر  است  س  دارد؛ صبح   زمان مقد  نوآفرینی  عنصر تجدید و  آن 

س بدل میلحظهبه ای است که عالم عرفیتجلی لحظه از منظر ای مقد  دم در سپیده  کربنشود. 
انسانی میای است که صورتعالم مثال آستانه شوند؛ تخیل فعال آن را های نورانی وارد تجربۀ 

از خلال آن با مرتبهسازد که انسان میای میعنوان دریچهبه  ای بالاتر از وجود تماس گیرد.تواند 
ارتباط معنایی و طبیعی وجود   و کوه در (  27:  همان)  استداشتهمیان کوه و آفتاب همواره 

الا  و  یاد    اشیتاهیصورت نمادین  عنوان به  "طور"از منظر ریکور  . کندرا زنده می  "طور"همواره 
استعاری نمادی روایی عمل می طورِ "کند؛ جایگاه وقوع حادثۀ مرکزیِ معنایی است. در سطح 

آفریند که زمان رخداد معرفت را نشان  ای میشناختیروایتساختارِ   (132:  1385، همو) "تجلی
با خدا در می )نار مبارکه می  هیئتدهد. پیشینۀ آن به مکالمۀ موسی  بنابراین، (.  29قصص:  رسد 

نمونۀ   می  اساطیریکوه/طور  متمرکز  آن  در  تجلی  که  مکانی  است؛  س  مقد  و  مکانِ  شود 
میتجربه زمان مقدس  موقکننده را وارد  یعنی فقط  بلکه موقعیت کند.   عیت جغرافیایی نیست، 

   (.58: 1385)روزبهان،   معنایی است
ترکیبمی روزبهان را مانند توان  تجلی /انوارهای دیگر  : 1385  ؛35،  90:  1383،  همو)نور 

تجلی )  ،(54،  272 تجلی )(،  133:  هماناشراق  نظر تجلی )121:  همانعرش  :  1383،  همو(، 
با آفتاب، ستاره و صبح ( به58 همین طبقه قرار داد؛ زیرا  عنوان تجلیات غیرمادی و نورانی ذیل 

 تناسب بیشتری دارد.
تجلی(  ب  برق/ صرصر/ مشارب 



 

 

تج  مشارب  ترکیب  در  داردروزبهان  اشاره  به سرچشمه  عنوان به  "مشارب"(.  374:  1385)  لی 
انوار ای از مظاهر  نور است؛ یعنی معنا در شبکه های توزیعای از کانال، استعارهتصویرِ پراکندگی 

برای اصل و سرمنشأ است.منتشر می این ترکیب مانند آفتاب و طور مصداقی   " برقِ تجلی"  شود. 
قبلی را میعاره( است402: همان) که مرزِ مفهوم  شکند ای از لحظۀ انفجارِ معنایی است: جهشی 

معنایی نو می چون  و  نقل  "لوامع"آفریند. واژگانی  نشانگردر   اند که نورِ ناگهانی ساختار این  ها 
 های تند و ناگهانی ه یکی از صورتصاعق این(.  246کند )همان: سرعت دگرگون میمعنا را به

الیاده می تجلی  قدسی  بهاست: ظهور  لحظۀ برق  صورتتواند  که بهیک  ظاهر شود  خاطر آسا 
نومینوز بودن میتجربه  1شدتِ  مبهوت  متأثر یا  ای کننده را  زه!  و  برق تجلی،  ای  »زه!  سازد: 

 (. 105: 1385کیمیای تدلی« )روزبهان، 
کند که ریکور آن را شرط ایجاد می تنش معنایییک  ( 176:  همان) "صرصر تجلی"ترکیب  

این ترکیب    داند.می  استعارهٔ زندهپیدایش   است،   "تجلی"در ساختار  و نورانی  بار قدسی  حامل 
بر تخریب  "صرصر"که  درحالی قطب متضاد در کنار   هجوم دارد.و    دلالت  این دو  گرفتن  قرار 

معنایی نامتعارفهم   توافق  میت یک  تجلی"ترتیب،  اینبه  .کندولید  استعارهٔ زنده   "صرصرِ  یک 
در دستگاه   آورد.پدید می آفرینش معناییاست که معنا را نه در سطح توصیف، بلکه در سطح  

عالم "که در  است  پدیداری  و    صورت مثالیِ نیرو و قهر قدسی  "صرصر"نیز   شناسی کربنهستی
از ماده استعاره می؛ پس  دهدمیرخ    "واسط نه محسوس است  ؛  گیرداز جنس ماده نیست، ولی 

 .کارکردش انتقال شدت تجربهٔ قدسی استو    است  "حقیقی-صورت خیالی"و نه مجرد، بلکه 
باد کوبنده    نتیجه،  قهدر  مثالی  نورصورت  الیاده صرصر   است.  اریت  فکری  منظومۀ  در 
از  نمونه ناگهانیای  زمان و    هیروفانیِ  عادی  نظم  با شکستن  طبیعی که  یعنی رخدادی  است؛ 

می آشکار  را  مقدس  امر  حضور  بهمکان  وقفهشدواسطۀ  کند. صرصر  و  هجوم  در ت،  که  ای 
ایجاد می گاهی  شود؛  بدل می "ای از ظهورنشانه"رود و به کند از سطح یک باد طبیعی فراتر میآ

مینشانه متعالی خود را اعلام  به کند و تجربهای که در آن قدرت  از وضعیت روزمره  کننده را 
می منتقل  قدسی  نهعرصۀ  معنا، صرصر  این  در  اسطورهسازد.  رمزگان  حامل  قدرت، تنها  ایِ 

 

مرموز، حیرتناک، خشوعکار میواژۀ نومینوز که در تجربیات عرفانی به .1 و به تجربۀ  آور و رود از رودولف اوتو گرفته شده 
 شود.حتی مخوف عرفا در مواجهه با حق اطلاق می



 

 

بلکه مکان و لحظهپاک الهی است،  امر قدسی  ای را پدید میسازی یا قهر  که در آن  خود  آورد 
گاهی سالک را به افق تجربه  نمایاندرا می  کشاند.ای متفاوت میو آ

 مرغ/بوقلمون تجلی(  ج
سازد که آغاز/بیداری را نمادین  ساختاری استعاری می (459:  1385،  بقلیبهان ز)رو تجلی  مرغ
روز معنا میکند؛ مرغان بهمی نو و گشایش  گاهی  بامدادی"یابند. استعارۀ عنوان نشانۀ آ  " پرندۀ 

زمان تازه را بر عهده دارد. از مصادیق  ، لذا نقش تولید معنا و اعلام ورود  صبح و صدای پرندگان 
به زمان مقدس هستند؛ صدای مرغان می برای بازآفرینی جهانِ خلق دوباره و ورود  تواند علامتی 

باشد. نور مقدس  طور به (نعنوان جانوری متلو  به)(  177:  همان) "بوقلمونِ تجلی"  انسان و ورود 
واسطۀ انطباق  استعاره به  .گری، نمایش شور یا تجمیع اشتیاق جمعی استنمادین نمایانگر جلوه

می معنایی نوین  انسانی  با وضعیت  ا  خصوصیات حیوانی  بنابراین، تجلی به  انواع سازد.  شکال و 
بار لونی و طیفی دارد.گوناگون ظاهر می  شود و هر 

و اشیاء: خانه، کاروانگه، شمشیر، شمعتجلی مکان. 2. 2. 4  ها 
گزیدن در حضور  یر مکانی نیست، بلکه ساختار سکنیصرفاً تصو "خانۀ تجلی"طبق نظریۀ ریکور 

ر لحظه  ؛است جان  موقت  آرامش  امکان  مأوا  همچون  قدسی  تجربۀ  که  میای  فراهم    آورد ا 
به وضعیتی گذرا و بینابینی    "کاروانگاه تجلی"(. اما همین اقامت با استعارۀ  149:  1385)روزبهان، 

در معرض کوچ و غارت    "اقامت"شود: مکانی که در آن  بدل می .  (103:  همان)  استهمواره 
استعارۀ زنده به حرکت،  به کاروانگاه، از ثبات  از خانه  ای است که در زبان روزبهان این گذار 

سامان می پویا  روایتی دراماتیک و  به شکل  تجلی"با ورود    دهد.تجربۀ عرفانی را  این    "شمشیر 
اوج یا گسست می به نقطۀ  ای است که در (. استعارۀ شمشیر زبان تجربه133: همانرسد )روایت 

امر قدسی نه اینجا استعاره به تعبیر ریکور در تنها روشناییآن  بخش، بلکه ویرانگر و قاطع است. 
و پیوند"مقام   با حقیقتی که تنها در قالب  عمل می  "گسست  از زبان عادی و پیوند  کند: گسست 

بلکه شود. بدینپذیر میتجربۀ انقطاع و زخم فهم سان، زبان عرفانی روزبهان نه فقط توصیفگر، 
اما این درام  ای است که در آن جان سالک در معرض مرگ نمادین قرار میخالق صحنه گیرد. 

استعار عرفانی به تجلی"ۀ ناگاه در  می  "شمع  نور 133:  همان)  یابدصورت دیگری  شمع، هم   .)



 

 

روشنایی می فنا؛ هم  به نمایش میاست و هم  با سوختن خود نابودی را  در بخشد و هم  گذارد. 
دوگانه کند: هم زبانِ امید و مکاشفه است )نور(، هم زبان ای ایفا میاینجا، استعاره دوباره نقش 

این وضعیت را  خواند؛ حالتی که معنا در می "چندمعنایی سازنده"فنا و نیستی )سوختن(. ریکور 
هم پویای  دوگانگی  مییک  شکل  تنش  و  )زیستی  ترتیب، Evink, 2012: 265گیرد  بدین   .)

استعاری"منزلۀ بهتوان  زبان روزبهان را می  . فهمید "روایت 

عروس، ترک  هیئتتجلی . 3. 2. 4 جمال، شاهد،  یبایی:   و ز
حظۀ ظهور حقیقت مکتوم  به ل  (374: 1385؛  102و   65:  1383، بقلی )روزبهان "عروس تجلی"

التباس ببیند، به مرتبه  اشاره دارد این حقایق پنهان را بدون  اگر سالک  اصول عرفانی و  ای ورای 
از تجربۀ عرفانی   (116)همان:  "عروس تجلی"بنابراین،   (،230)همان:  یابدمیدست سطحی دیگر 

در متن    "تجلی"و    "عروس"سازد: جذابیت، فراخوانی و آشکارسازی اسرار. ترکیب را نمایان می
استعاره اسرار متعالی همروزبهان  در ای است که در آن زیبایی محسوس و  یک قاب ظاهر زمان 

به  "عروس تجلی"  .شوندمی مثابۀ پیوند میان امر قدسی  از منظر الیاده بار اساطیری دارد؛ عروس 
می ممکن  را  مقدس  به عرصۀ  ورود  انسانی  تجربۀ  هیروفانیو  از  بسیاری  همانند  و  های  سازد 

میاناسطوره و  انتقالی  میای، روندی  نشان  حضور  ساحتی را  با  انسانی  تجربۀ  آن  که در  دهد 
الهی در قالبی محسوس و دلربا نمایمتعالی پیوند می  شود. ان میخورد و معنا و حکمت 

)روزبهان   تکرار و محبوب است  نزد روزبهان پرکه  "ترک تجلی"و تعبیر نوآورانۀ   "ترک"واژۀ  
از عروس82: 1383، بقلی اما قدرت و تأثیر تجلی در عرصۀ خلق و نفوذ   ،( تصویر دیگری است 

استعاره نه73:  هماندهد )عشق را نشان می این  تنها زیبایی، بلکه قدرت فعال (. از دید ریکور، 
می نمایان  لذا  را  تجلی"سازد؛  حقیقت  "ترکان  نور  نفوذ  و  حرکت  در  )همان:  عاملی  (. 74اند 
شک   استعارهخوانش  ایمانی آن  اکانۀ آن  اما خوانش  و اجتماعی است،  اثرگذاری فرهنگی  ای از 

می آشکار  محسوس  جهان  در  را  قدسی  نیروهای  تعبیر  حضور  تجلی"کند.  جلوۀ   "شاهد  نیز 
و   از عروس  است )دیگری  هر451:  1385،  هموترک  و  مظاهر  سه    (   هستند   "جمال تجلی"از 

 (.  1670و   140 :همان)

دایه، مباشرت، صعلوک، خاقان چینتجلی نقش. 4. 2. 4  ها: 



 

 

به قلمروی تجربۀ عرفانی   "تجلی"های اجتماعی و عملی از راه  ها و موقعیتدر زبان روزبهان نقش
می معنا وارد  تولید  یک  و  هر  خاقان چین  دایه، مباشرت، صعلوک و  این چهارچوب  در  شود. 

مینقش تبدیل  امر قدسی  حضور  از  زنده  نمادهایی  به  اجتماعی را  و  انسانی  دایۀ "کنند.  های 
نشانگر آن است که مراقبت و پرورش صرفاً فعالیت عملی   (235: 1385، بقلی)روزبهان   "تجلی

بلکه لحظه انتقال نیروهای معنوی است.  نیست،  :  1383،  همو) "مباشرت"ای از آشکارسازی و 
نمونه  (116 و  مانند دایگی دارد  در قالب  نیز کاربردی  که  انسانی است  پرورش  و  از تعامل  ای 

بدل می شک  استعارۀ زنده به ظهور حقیقت  های تربیتی و مراقبتی اکانۀ آن فعالیتشود. خوانش 
ایمانی آن لحظهکودکانه را می و رشد  نمایاند؛ اما خوانش  ای است که حضور قدسی در زندگی 

   .شودجان آشکار می
چین تجلی"و  (  186:  1385،  همو)  "صعلوک تجلی" از نمونه(  426:  همان)  "خاقان  هایی 

تحرک و  اجتماعی  متن  قدرت  در  که  ارتقا  اند  عرفانی  سطح  به  محسوس  سطح  از  روزبهان 
حضورش به کارکردی   "تجلی"ای و مراقب است، اما با افزودن  یابند. صعلوک موجودی حاشیهمی

میهستی بدل  نمادین  و  چین"شود.  شناختی  نظارتیبه  "خاقان  و  مرکزی  صرفاً   مثابه قدرت  نه 
جریان هدایت  آشکارسازی و  اجتماعی، بلکه عامل  است. ریکور  کنشگر  حقیقت  نور و  های 

زمان  (؛ یعنی چیزی که همRicoeur, 1994: 122) نامدمی  1"تنش معنایی"این کارکرد استعاره را  
متعالی و وجودی.    ملموس، تاریخی و اجتماعی است و هم 

 گیرینتیجه. 5
مفهوم تجلی در زبان روزبهان شیرازی  در  کارگیری چندین و با به شد  تحلیل و بررسیاین پژوهش 

استعاری و هستی  دیدگاه نظری   یافتهگردیدشناختی آن روشن  ابعاد مفهومی،  دهند  ها نشان می. 
به  کند:عمل می  چهارچوبی دوگانهدر آثار روزبهان در    "تجلی"که  ترکیبات صورت از یک سو 

واقعیتمفهومی انتزاعی ،  بقاء و عالم مثال)های عرفانی  بیان می  (مانند ذات، صفات،  کند و  را 
هستی ابعاد  درک  برای  دقیق  و  منسجم  فراهم  ساختاری  الهی  حضور  متافیزیکی  و  شناختی 

از سوی دیگر، بهمی ، پل میان متعالی و محسوس ایجاد ترکیبات استعاری و تشبیهیصورت آورد؛ 
شناختی و  های زیباییهای انسانی، جلوههیئتهای طبیعی،  کند و تجربۀ عرفانی را در پدیدهمی

 

1. sematic shock 



 

 

با تکیه بر اشیاء نمادین تجلی می ریکوربخشد.  استعاری   هرمنوتیک پل  شد که هر نمونۀ  روشن 
تجلی دارای زمینۀ ارتباطی دقیق و خاستگاه معنوی خاص خود است و به عنوان کلید یا نمادین 

می از بازنمایی   های کربننظریهکند. تفسیر متن و تجربۀ عرفانی عمل  امکان فهم تجلی را فراتر 
فهمد که حضور الهی  عنوان واقعیتی زنده و وجودی میآورد و آن را بهزبانی یا مفهومی فراهم می

پدیدارشناسی چنین، استفاده از شود. همدر عرصۀ میان عالم جسمانی و متعالی تجربه و درک می
یجاد نشان داد که الگوهای نمادین و آیینی مکرر تجلی، لحظات زمانی مقدس ا  ای الیادهاسطوره

میمی جای  متافیزیکی  تجلی  مستمر  چرخۀ  در  را  سالک  تجربۀ  و  یافتهکنند  ها نشان  دهند. 
  ای از تعامل پیچیدۀ میان نظریه، تخیل و تجربه است.دهند که استفادۀ روزبهان از تجلی نمونهمی
همان چنین،هم فعل  میتجلی  بازتاب  انسانی  یا  الهی  اعمال  در  که  اهمیت  گونه  یابد، 

 سازد.کند و پل میان تفکر و عمل را میبخش تجربۀ عرفانی را برجسته میشناختی و تحولهستی
می  نتیجه  حاضر  پژوهش  مجموع،  که  در  پدیدۀ   "تجلی"گیرد  یک  روزبهان  زبان  در 

یکپارچه می را  تجربی  و  نمادین  نظری،  سطوح  که  آنچندبعدی است  ساختار دوگانۀ    سازد. 
استعاری) ناپذیری شناخت عرفانی و تجربۀ زیستۀ معنوی است و  دهندۀ جدایینشان  (مفهومی و 

اثرگذاری عملی عرفان اسلامی را آشکار می هم  عمق نظری و  پژوهش  سازد.  هم  کمک بهاین 
دیدگاه هستیترکیب  پدیدارشناختی نشان میهای هرمنوتیکی،  چگونه زبان شناختی و  که  دهد 

انسانی ای میان حقایق متافیزیکی انتزاعی و ظهور ملموس آندر آثار روزبهان واسطه گاهی  ها در آ
 و جهان است.
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